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1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 6, Sankeerna Sangraha, edited by 

Shri Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao 

3. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi  

4. Note: The lyrics in Ref. 2 are given without highlights.  The wordings in Ref. 3 

are similar to Ref. 2 except one word which is given in yellow highlights.  But 

the lyrics are different in Ref. 1 and are given separately in green highlights. 

5. Note: Singer has followed the lyrics as in Ref. 2.  

 

ರಾಗ ಮಧ್ಯ ಮಾವತಿ                             ಆದಿ ತಾಳ 

 

ಕದವ ಮುಚಿ್ಚ ದಳಿದೆಕೋ ಗೈಯಾಳಿ ಮೂಳಿ      || ಪ ||  

 

ಕದವ ಮುಚಿ್ಚ ದಳಿದೆಕೋ ಚ್ಚಲುಕ ಅಲ್ಲಾ ಡುತಿಿದೆ  

ಒದಗಿದದ  ಪಾಪವು ಹೋದಿೋತು ಹರಗೆಂದು      || ಅಪ || 

 

ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ (ಪುಣಯ  ಕಾವಯ ೆಂಗಳ) (ಪಂಚರಾತಾಾ ಗಮ) 

ಸಾರ ತತವ ದ ಬೆಂದು ಸೇರೋತು ಒಳಗೆಂದು      || 1 ||  

 

ಅೆಂದುಗ ಕಿರುಗಜೆ್ಜ  ಮುೆಂಗಾಲಿಲಳವಟ್ಟ  

ಧೆಂ ಧಮಿ ಧಮಿಕೆಂದು ಕುಣಿವ ದಾಸರ ಕಂಡು      || 2 || 

 

ನಂದನ ಕಂದ ಗೋವೆಂದ ಮುಕುೆಂದನ 

ಚಂದವಾದ ಧ್ವ ನಿ ಹೋದಿೋತು ಕಣಣಕೆಂದು      || 3 || 
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ಹರ ಶರಣರ ಪಾದ ಸರಸಿಜ ಯುಗಳದ 

ಪರಮ ಪಾವನವಾದ ರಜವು ಬದಿದ ೋತೆಂದು      || 4 ||  

 

ಮಂಗಳ ಮೂರುತಿ ಪುರಂದರ ವಠಲನ 

ತುೆಂಗ ವಕಾ ಮ ಪದದಂಗುಳಿ ಸೋಕಿೋತೆಂದು      || 5 || 

 

 

Note: The lyrics given below are as the book in Ref. 1.  They are highlighted in green. 

 

ರಾಗ:    ಪೂವಣ                              ತಾಳ:    ಆದಿ  

 

ಕದವನಿಕಿಿದಳಿದೆಕ ಗಯಾಯ ಳಿ ಮೂಳಿ      ll ಪ ll   

 

ಕದವನಿಕಿಿದಳಿದೆಕ ಚ್ಚಲುಕವಲ್ಲಾ ಡುತಿದೆ    

ಒಳಗಿದದ  ಪಾಪವು ಹರಗ ಹೋದಿೋತೆಂದು      ll ಅಪ ll 

 

ಭಾರತ – ರಾಮಾಯಣ ಪಂಚರಾತಾಾ ಗಮ  

ಸರಾತತವ ದ ಬೆಂದು ಕಿವಗ ಬದಿದ ೋತೆಂದು      ll ೧ ll 

 

ಹರಯ ಪಾದಾೆಂಬುಜ ಯುಗಳವ ನೆನೆವ   

ಭಕಿರ ಪಾದದರಾಜ ಒಳಗ ಬದಿದ ೋತೆಂದು      ll ೨ ll 

 

ಮಂಗಳ ಮೂರುತಿ ಪುರಂದರ ವಠಠ ಲನ   

ತುೆಂಗ ವಕಾ ಮಪಾದ ಅೆಂಗಳ ಪೊಕಿಿೋತೆಂದು      ll ೩ ll 

 
ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು: 

 

¤vÀå AiÀiÁvÉæAiÀÄ À̧AzÀ s̈ÀðzÀ°è MAzÀÄ ¢£À AiÀiÁªÀ¼ÉÆÃ ºÉAUÀ À̧Ä, zÁ À̧gÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ ªÀÄÄAzÉ 

¤AvÀAvÉAiÉÄÃ, ªÀÄ£É¨ÁV®Ä ªÀÄÄaÑPÉÆAqÀÄ M¼ÀUÉ ºÉÆÃzÀÄzÀÄ E°è£À À̧AzÀ¨sÀð.  CzÀ£ÀÄß £ÉÆÃr 

zÁ À̧gÀÄ £ÀUÉAiÀiÁlªÁqÀÄvÁÛgÉ. 

ಚಿಲುಕ C¯ÁèqÀÄwzÉ – DUÀ̄ ÉÃ ¨ÁV®Ä ªÀÄÄaÑzÀÝ£ÀÄß w½ À̧ÄªÀAvÉ ºÉÆgÀUÉ CUÀÄ½ C®ÄUÁqÀÄwÛzÉ. 



M¼ÀVzÀÝ ¥Á¥ÀªÀÅ... - ªÀÄ£ÉUÉ ̈ ÁV®Ä JgÀqÀÄ ¥ÀæAiÉÆÃd£ÀUÀ½UÁV; M¼ÀVzÀÝªÀgÀÄ ºÉÆgÀUÉ ºÉÆÃUÀ®Ä, 

ºÉÆgÀVzÀÝªÀgÀÄ M¼ÀUÉ §gÀ®Ä. ¥Áæ¥ÀAaPÀ d£ÀjUÉ M¼ÀVgÀÄªÀÅzÀÄ D Ȩ́, C¸ÀÆAiÉÄ ªÉÆzÀ̄ ÁzÀ PÉlÖ 

¸ÁªÀÄVæ. EªÀÅ ºÉÆgÀUÉ ºÉÆÃUÀzÀAvÉ ªÀÄ£À À̧ì£ÀÄß CªÀÅUÀ¼À É̄èÃ £ÉlÄÖ CªÀ£ÀÄß ¨ÉÃgÀÆj À̧ÄvÁÛgÉ.  EzÉÃ 

`PÀzÀªÀ£ÀÄß ªÀÄÄZÀÄÑªÀÅzÀÄ.’ 

¨sÁgÀvÀ gÁªÀiÁAiÀÄt... - ±Á À̧Ûç UÀæAxÀUÀ¼À°ègÀÄªÀ ¥ÁgÀªÀiÁyðPÀ vÀvÀÛ÷ézÀ PÀqÉ d£ÀgÀ ªÀÄ£À À̧Äì 

ºÀjAiÀÄÄªÀÅ¢®è. 

CAzÀÄUÉ - PÁ®ÄAUÀÄgÀ. 

vÀÄAUÀ «PÀæªÀÄ ¥ÀzÀzÀ – «µÀÄÚ«£À wæ«PÀæªÀiÁªÀvÁgÀzÀ £É£À¥ÀÄ E°èzÉ.  ¨sÀÆ«Ä, CAvÀjPÀë, ªÉÇåÃªÀÄ 

ªÀÄÆgÀÆ À̧Ü¼ÀUÀ¼À£ÀÄß DPÀæ«Ä¹PÉÆAqÀ À̧AUÀw `wæÃtÂ ¥ÀzÁ «ZÀPÀæªÉÄÃ «µÀÄÚB’ JA§ ªÉÃzÀzÀ 

ªÀiÁw£À°è EgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß zÁ À̧gÀÄ E°è `vÀÄAUÀ «PÀæªÀÄ¥ÀzÀ’ªÉAzÀÄ §tÂÚ¹zÁÝgÉ. 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: jeevana darshana 

Sub-Category: gayyali, bagilu, gejje, govinda, mukunda, sharana, papa, purana, 

punya, Krishna, Vishnu, mangala, kivi,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA 

 


